Reading The Greek New Testament

Week 15: Luke 11:9-44

Notes on the Greek New Testament
Week 15 — Luke 11:9-44

Day 71: Luke 11:9-16

Verses 9-13

Cf. Mt 7:7-11

opLe, ewg m snake, serpent
¢mddwuL  give, hand, deliver, give up

Verse 12

Verse 9

1l kal aitioer @OV, Emdwoel adTd
OKOPTiOV;

kdyw DUty Aéyw, aitelte, kail doOjoetol
VUlv: Cnrelte, kal eVPOETe” KPOVETE, KOl
avouryfjoetal vulv.

1N or
@OV, OV n egg

k&yw acompound word = KoL £yw

oitew ask, request, demand; midd ask
for oneself, request

dobnoetal  Verb, fut pass indic, 3 s OL0mUL

Many MSS read un €midwoeL

OKOQITLOG, OV m  Scorpion

| The passive means 'God will give'

Cntew seek, search for, ask

Both Matthew and Luke have two pairs of
objects. Matthew has bread/stone, fish/serpent
and Luke fish/serpent, egg/scorpion. Dodd
claims that different branches of oral tradition
are responsible for the differences.

"The thought here is moulded by the OT
language of seeking after God and finding him
(Dt 4:29; Is 55:6; 65:1; cf. Rom 10:20). The
thought is of a calling to God by people who
do not know whether he will listen to them, i.e.
whether he is 'there' at all... The promise here
is that God is waiting to be found by those
who will seek after him (cf. Dt 4:29; Is 55:6;
65:1; Je 29:13; cf. Pr 8:17)." Marshall

Verse 13

el o0V VUl Tovnpol VmdpyovTeg oldate
dduata dyadd dLddvaL Tolg TéKVoLg VUV,
tdéow uwdAhov o matnp [0] €€ ovpavoDd
dwoel wvebua dywov totg aitoboly adtdv.

movnpog, o, ov evil, bad, wicked

Cf. 6:45; 3:19; Heb 12:7-10.

gvpfoete  Verb, fut act indic, 2 pl £0pLOKW
kpovw knock (at a door)

"In rabbinic usage the metaphor was used of
prayer." Marshall

dvolyw open

Verse 10

Vapyw be (equivalent to €ipiL)
doua, Tog n gift

ayabog, 1, ov good, useful, fitting
Tekvov, ov n child

000G, 1, oV how much(?)
ualiov adv more, rather

7t0g yOp O alt®v Aaupdver, kal 6 Tntdv
gvplokeL, kol T@® kpovovtl avoly[foletal.

Luke's rvevpa dyLov is parallel to Matthew's
douata dyaba. The meaning is thus the
Spirit and all the blessings he bestows.

Expresses the certainty of God's willingness to
respond.

Verses 14-16

Verse 11

Tiva 8¢ €€ YUV TOV ToTéPQ AlTioEL O
V10g LxBVV, kol avti ixBvog S@Lv adTd
EMLOWOEL;

"From the theme of the Holy Spirit given by
the Father to those who ask him the subject
turns to that of evil spirits who are under the
control of Satan." Marshall

Verse 14

matne, Tatpog m father
ixOvg, voc m fish

The Greek is rather awkward but the sense is
"Which father among you when his son asks
for a fish will...'

Many MSS have a longer reading: instead of
lxOvv reading dptov un Abov EmdwoeL
ovTe; 1 koL ixOvv conforming the text to Mt
7:9. A majority of the UBS Committee
preferred the shorter reading.

Kot fv £eBdrrov dapdviov [kal avtd fv]
Kw@dv: €yéveto 8¢ 10D dapoviov
£€eM0OVTOC EMdANoEY O KWPdS. Kal
£0apaooy ol dyhot:

éxfalhw throw out, expel, cast out
daluoviov, ov n demon, evil spirit, god

kot a0To 1jv is Lucan in style but is weakly
attested (A C W © f13).

dvtL prep with gen for, in place of

Kkw@og, o, ov dumb, mute, deaf
£E€eMOOVTOC  Verb, aor act ptc, m & n gen s
£Egpyoual
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MoAew speak, talk
Oavualw  wonder, be amazed
oylog, ov m crowd, multitude

Verse 15

Tvig 8¢ €€ otV elmov, 'Ev BeehlefoVA
O GEYOVIL TOV doLuovimy ekpdallet Ta
daLuovLa

In Mt (12:22-24) the critics are identified as
Pharisees.

ii) '[In a time of civil strife] one house falls
upon another' — referring to one attacking

another;
iii) 'House after house collapses'.

Marshall says that the second is best
gramatically. The sense would then be that the
household of God is falling upon (waging war
upon), the household of Satan/Beelzebul (cf.
v.21).

eimov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl Aeyo

Verse 18

Beehlefovh is used in the New Testament as
a name for Satan. The name means “lord of
the house” and could refer to heavenly house
or a temple. This meaning sheds light on
Jesus’ reference to the divided house (v.17)
and to the strong man guarding his house
(v.27, and see also Matthew 10:25). This
name, which was the name of the god of
Ekron, is transformed by ironical word play in
2 Kings 1:3 into Baal Zebub, “Lord of the
Flies”.

el Ot kol O Zatavig £ E0VTOV
dleuepiodn, mde otadnoetol 1) faotieia
avtod; Ot AMéyete év Beehlefovh
EKPAANELY UE T BALUOVLAL.

Satan is used here by metonymy for his
kingdom (cf. 1 Cor 12:12).

otafriogtolr  Verb, fut pass indic, 3 s LloTnuL
pass stand, stop, stand firm

Verse 19

Apywv, oviog m ruler

Verse 16

gtepol 8¢ meLpdlovieg onuetov €€ ovpavod
¢Cftovv mape avtod.

el 8¢ éyw &v BeehlefoVh EkBAAIm T
datudvia, ol viol VUV &v tivi
gkpdAlovory; du0 Todto avTtol VUMDV
kovtal £oovral.

£1ep0g, o, ov other, another
mewpolw test, tempt
onuelov, ov n sign, miracle

V106 is used here to mean 'adherent’, 'pupil' (1
Pet 5:13; Heb 12:5).

"Exorcisms, it is implied, were inadequate as a
proof of divine authorisation; what was needed
was a sign from heaven, an unmistakable
indication from God." Marshall

kKoLING, ov m judge
goovtal  Verb, fut indic, 3 pl eiut

Verse 20

Day 72: Luke 11:17-23

Verse 17

el 8¢ £v dukTOAw Oe0D [Eyw] EkBdAlw T
darudvia, dpo f@baoev e VUAC M
Baotieta Tod Beod.

daktvlog, ov m finger

Cf. Ex 8:19; Dt 9:10 par Ex 31:18; Ps 8:3; Dan
5:5. Matthew has svevua rather than
OaKTVAOG.

o0TOg 8¢ eldwe oVTOV T dLavorporta
elmev avtote, Maoa Pacihela égs Eavtny
dropepLobeton ¢onuodtar, kal otkog i
otkov mimTeL.

£pbaoev  Verb, aor act indic, 3 s @Bavw
come upon, reach

eldwg  Verb, perf act ptc, mnom s oida
know

olavonua, Tog n thought

olaueploBetoa  Verb, aor pass pte, fnom s
otapeptlow divide

g¢onuooual be made waste or desolate

Here and Mt 12:25; Rev 17:16; 18:17,19

mtw  fall, fall down

Marshall says that there are three possible

meanings to this last phrase:

1) 'Every household divided agaist itself falls'
(NIV and most English translations);

This last phrase was used by Dodd to support
his argument concerning Jesus' 'realized
eschatology'. Marshall outlines the debate as
to whether the kingdom has arrived or has
simply come near and concludes, "The point is
that the kingly and saving power of God has
drawn near to the hearers and is there for them
to grasp; and that the proof that it is near to
them is that its power has been evidenced in
the lives of other people, namely in the
exorcisms."
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Verse 21

Otav O loyvpog kabwmhiouévog @uidoon
v eovtol avhiy, €v elprivn €oTiv T
VIdpyovto ovTod-

The wording of this saying differs from that in
Mk 3:27 and Mt 12:29. We may have two
independent sayings of Jesus.

Emphasises "the impossibility of neutrality in
the strife between Jesus and Satan... The
second half of the saying uses the metaphor of
gathering a flock together..., a person who
does not help in this task is helping the flock to
scatter." Marshall

otav when, whenever

loyvpog, a, ov strong, mighty, powerful

kabwmhiouévog  Verb, perf midd/pass ptc,
mnom s koBomhlw arm fully

puhooow keep, guard, defend

ovAn, ng f courtyard, house, palace

elonvn, ng £ peace

Day 73: Luke 11:24-28

Verses 24-26

Le. out of danger.

Vo w be (equivalent to eiul), be at one's
disposal (ta V. possessions).

Verse 22

Cf. Mt 12:38-42.

"Those who do not take the side of Jesus and
commend his teaching are merely making
matters worse, scattering instead of gathering.
It is not sufficient to cast out demons if there is
no acceptance of the kingdom whose presence
is attested by the expulsion of the demons."
Marshall

grav 8¢ loyvpdtepog avtod Emeldwv
vikijon adtov, v mavomhiav avtod aipst
e Ny &memoiOe, kol o okdra ovTod
OLadidwoLy.

Verse 24

¢nav when, as soon as
loyvpotepog, a, ov  stronger —
comparative from 10}VPOG

Otov 10 dkdboptov mveduo EEEAOT Ao
0ol AvOpwITOoU, dLEPYETAL Sl AVUIdPWY
OV InTodv dvdmavory, kol u)
gvptokov, [101e] Aéyer, Ymootpépw eig
TOV 0lkOV pov 80ev ¢ERLOOV:

| gmepyouaL is here used in a hostile sense

vik1jon  Verb, aor act subj viKow
conquer, overcome
mavormAala, ag f armour

|Only here and Eph 6:11,13.

otov see v.21

adkabaptog, ov unclean

depyouor pass through, go through, go
avvdpog, ov waterless, desert

Tomog, ov m place

alpw take, take away, set aside
¢memoifel  Verb, pluperf act indic, 3 s
melBw  perfact & pass trust, rely on
okvAd, wv n (only pl) spoils, plunder
owoowwul  distribute, divide, give

The point is probably that these are
uninhabited regions, without any person in
whom the spirit may find a place to rest.

May be an echo of Is 49:24f and 52:12.

"The Lucan form of the parable makes all the
more explicit the new era which has been
inaugurated by Jesus, with the contrast
between the period of Satan's power and his
weakness... Finally, it is noteworthy that
whereas Mark's picture is of buglary, Luke's is
of battle, and has as its background the OT
idea of God armed as a hero for battle against
his enemies (Is 59:16-18)." Marshall

dvamavolg, swg f relief, rest, resting-
place

tote then, at that time

vmootpepw return, turn back

00ev  where, from where

Verse 25

kol ¢éM0OV eVpiokel 0e00pWUEVOV KOl
KEKOOUNUEVOV.

oe00pwUévov  Verb, perf pass ptc, m acc &
n nom/acc s 0apow sweep (of a house)
koouew adorn, decorate, put in order

Verse 23

Le. 'clean and tidy'

O un v uets £nod kate uod £otLy, Kol O
w1 oVvVaywv uets £uod okopIileL.

Verse 26

|Cf. Mt. 12:30

ouvvayw gather, gather together
okopmlCw scatter, disperse

1OTE TopeVETOL Kol TTopohapuBdvel £tepa
srvevpota TovnedTepa £ovTod EmTTd, Kal
eloeh0OVTa kaTolkel €kel, Kal yivetal T
goyata 10D dvBpwmov ékelvou yelpova
TOV TPWTWV.

mapaloupove  take
£T€P0G, o, ov other, another
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TTOVNPOTEPOG, O, OV more evil;
comparitive of TOVNPOg
ETTOL  seven

Luke uses €7tta as a climax.

glogpyouar enter, goin

katolkew live, settle, inhabit

ékceL  there, in that place, to that place
goyatog, m, ov adj last, final
€Kewvog, 1, o demonstrative adj. that
YELOWYV, OV gen OVOS WOrse
mpwtog, 1, ov first, earlier

Verses 27,28

Cf. the visit of Jesus' mother and brothers
recorded at this point in the narrative in Mk
3:31-35 and Mt 12:46-50 but which has
already been recorded by Lk in 8:19-21.

Verse 27

"Evéveto 8¢ €v T@ Aéyerv o0Ttov tadta
EmApa0d TIg VIV yuvn ék Tod dyhov
elmev avTd, Mokapto 1) kouhia 1
Baotdoaod og kal pootol ovg ¢0fhacoc.

gmowpw  raise, lift up
yuvn, atkog f woman, wife

The word order TS (wvnVv yuvn is unusual
(but cf. 18:18; Rom 1:11).

oylog, ov m crowd, multitude

uakopLog, o, ov blessed, happy

kolhla, ag f stomach, womb

Bfaotalw carry, bear, support

0¢ Pronoun, acc s ov

uaotog, ov m breast, chest

Onhalw nurse (of a mother feeding her
child at the breast)

There may be the implied thought, 'If only I
could have such a son.'

Verse 28

adtog 8¢ elmev, Mevodv pakdpolor ol
dkovovteg TOv Adyov tod Beod kal
PUAAIOCOVTEG.

uevovv and uevovvye rather, on the
contrary
@uhaoow keep

Day 74: Luke 11:29-36

Verses 29-32

Cf. Mt 12:38-42, also Mk 8:11f. par Mt 16:1-
4.

Verse 29

Tov 8¢ Oyxhwv Emabpollouévmv foEato

AMyewy, ‘H yeved avtn yeved movnod €0ty

onuetov TNtel, kol onuetov ov dobrjoeTal

oVt £l un 10 onuetov Tawva.

¢mobpollouévwv  Verb, pres pass dep ptc,
gen pl émobpollopal increase, crowd
around

| here alone in the NT

vevea, ag f generation
movnpog, o, ov evil, bad, wicked
onuelov, ov n sign, miracle

[Cf.v.16

dobrjoetal  Verb, fut pass indic, 3 s dLdmwuUL
el un except

|CF. Is 8:18; 20:3; Ezek 12:6.

Verse 30

kabwg yop éyéveto "Tovag Totg Nivevitalg

onuetov, ovtwg £otal Kot 6 Viog 1o

AvOpwITov T YeveQ TavTH.

Niveultng, ov m inhabitant of Nineveh

oUtwe adv. formed from ovtog thus, in this
way

gotaw  Verb, fut indic, 2's glut

What is implicit here — Jonah's miraculous
deliverance from death — is explicit in
Matthew.

Verse 31

Baoiilooa voTov £ygpbioetal év T kploeL
UETO TOV AVOPDV Tfig yevedg TovTng Kal
KOTOKOLVET odtovg: 8Tl RA0ev ék TV
mepdtwv Tiig yiic drodoat v cogpiav
Zohou®dvog, kal idov mTAetov Zohoudvog
Ode.

BaolAlooa, ng f queen

voTog, ov m south wind, south

A unique way of referring to the queen of
Sheba (cf. 1 Ki 10:1-13; 2 Ch 9:1-12).

gyelpw  raise

KpoLolg, ewg f judgement

avnp, dvdépog m man, husband

kotokpLvel  Verb, fut act indic, 3 s
Katokpolwvw condemn, judge

Means 'to bring a charge against'

mepdtwv  Noun, gen pl TEPAS, OTOS n
end, boundary

ocoqLa, ag f wisdom, insight, intelligence

TTAELWV, TTAELOV Or JTAEOV more

The neuter "can be used where the emphasis is
less on the individual than on a general
quality." Marshall

®de adv here, in this place
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Verse 32

dvdpeg Nuvevital dvaotioovral €v T
KologL UeTd Thig yevedic TaTng Kol
katokptvoboLy ovtiv: &L petevdnooy eig
10 Krjpuyna Twva, koi idov helov "Twva
0de.

AvooTHooVTOL
AVLOTTUL
back to life

ueTtavoew repent

knovyua, Tog n whatis preached,
proclamation

Verb, fut midd indic, 3 pl
midd rise, stand up, come

Cf. Jon 3:6-10.

"Both sayings thus contrast the appeal of the
word of God to gentiles in OT times with the
failure of Jesus' contemporaries to respond to
the clearer revelation given by him (cf. 7:9)."
Marshall

Verse 33

Ovdeig Miyvov dpag eig kpvmTny Tibnowv
[006¢ VIO TOV OdLOV] dAke i TNV
Avyviav, Tvo ol glomopgvduevol TO g
PAETwouy.

|Cf. 8:16; Mt 5:15.

OVOELS, OVOEULA, OVOEV

Auyvoc, ov m lamp

dpoag  Verb, aor act ptc, mnom s GITTW
light, ignite

kovrtn, ng f cellar, hidden place

TiOnuL place, set

uodlog, ov m basket, bucket

no one, nothing

The phrase 00d¢ VTo TOV LOdLOV is omitted
by p*’ p”° L E 0124 f1 700 sy" sa.

Moyvia, ag f lampstand, stand
Qws, pwtog n light
PAetw see, look, be able to see

"God has given in Jesus a light which is not
hidden (so that a sign would be needed to
confirm his message) but which is sufficiently
clear to give light to all." Marshall

Verse 34

O Myvog 100 owuatog oty 6 O0pOaiuds
oov. dtav 6 dgBaludg cov darhodg 7, Kkal
0oV 1O 0dUA 0oV POTELVOV E0TLV" ETTOLV
d¢ TovnEog N, kal T odud oov
OKOTELVOV.

omua, Tog n body

ogpboluog m eye

o6tav when, whenever
dmlovg, M, ov  sound, healthy
I Verb, pres subj, 3s i
o\og, m, ov whole, all, entire
pwtewvog, m, ov  full of light

"Here it is stated that light is given to the body
by the eye which acts as a lamp to the interior
in the sense that light enters the body by it; the
eye is thought of as receiving light from
outside the body... If the eye is healthy and
lets in the light, i.e. if the person is single-
mindedly receptive to the light of the gospel,
then his whole being will be filled with light."
Marshall

émov  when, as soon as
ToVNPOS, o, ov evil, bad
okoTeLvog, M, ov  dark, in darkness

The thought is of refusal to receive the gospel.

Verse 35

okdmer ovv un) 1O @O TO €v ool okdTOg
gotiv.

okomew pay attention to
0KOTOG, ovg n darkness, evil

"The hearers are bidden to examine whether
what they think to be light is really darkness
(cf. Jn 9:40f.)." Marshall

Verse 36

el o0V 10 oG cov Hhov pwTEWVSV, N
£yov U€POg TL OKOTELVOV, E0TOL PWTELVOV
Ohov tg dtav 6 Mryvog Tff dotpasti
PwTICY ot.

UePOS, ovg n part, piece
gotar  Verb, fut indic, 2's elpt
dotpamn, ng f lightning, ray
ewTlw give light to, illumine
o¢ Pronoun, accs ov

Marshall says that the saying is obscure but he
favours Hahn's suggestion "that the person
who is illuminated now by the light which
comes from Jesus (v.33) will experience the
full revelation of God's light at the
consummation (cf. the use of ¢0tauL, a real
future)."

Day 75: Luke 11:37-44

Verse 37-54

For this section, dealing with Jesus' criticism
of the Pharisees, cf. Mt 23. Marshall suggests
that Luke has preserved the order in Q while
Mt has added to and rearranged the material.
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Verse 37

"Ev 8¢ 10 Aoifioar EpwTd avTtOv
®apLoatog dmwe dpLoTion maps avTd"
eloehOwv 8¢ dvémeoev.

Vuwv qualifies é0wbev not the following
nouns.

v T with aorist infinitive means 'when he
had finished..."

gowtd  Verb, imperf act indic, 3 s ¢pwTtaw
ask, request

Oomwg that, in order that

dpLotiion  Verb, aor act subj, 3 s dpLOTAW
eat breakfast, eat a meal

veuw be full, be covered with
Gpmayn, ng f greed, violence
movnoua, ag f evil, wickedness

Verse 40

dppoveg, ovy O moujoag TO EEwBeV kal TO
£owbev émoinoev;

"Upper class Jews usually had two meals on
weekdays, a light meal in mid-morning
(GpLoToV), and a main meal in the later
afternoon (0eLtvov); a snack meal might also
be taken before starting the day's work... The
use of the word dpLotov (v.38; cf. 14:12)
suggests, but does not demand that the earlier
meal of the day is meant." Marshall

dgppwv, ov gen ovog fool, foolish,
ignorant

Aavémeoev  Verb, aor act indic, 3 s
avastutte  sit, sit at table

There are two possible senses:

i) 'Did not he (the potter or God) who made
the outside also make the inside (and
therefore you must cleanse both)?'

ii) 'He who has 'done' (i.e. has cleansed) the
outside has not thereby dealt with the
inside' (cf. 2 Sam 19:25).

Marshall says that the position of o0y favours

the former.

Used especially of reclining at a meal.

Verse 41

Verse 38

Ay 0 Evdvto 8dTe EhenUoocUVIYV, Kal
160V avta kobapd VUV £0TLV.

6 8¢ ®apLoatog dwv ¢Dovpaoey OtL o
Tp®ToVv éBamtiodn mpod toh dpiotov.

dwv  Verb, aor act ptc, mnom's Opaw trans
see, observe

Oavualw  wonder, be amazed

gfastiodn  Verb, aor pass indic, 3 s
pamtilw baptise, wash

Cf. Mk 7:4; Jn 2:6. "The practice appears to
have been a Pharisaic rule, and was not
demanded by the OT law; Jesus and his
disciples did not observe it, even in the house
of a Pharisee." Marshall

mAnv but, yet, nevertheless, however

évOvta  Verb, pres ptc, n nom/acc pl £velul
be in, be inside; ta €. what is inside

ddte  Verb, aor act imperat, 2 pl dLdwuL

éhenuoouvvn, ng £ money given to a
needy person, gift

kabopog, o, ov pure, clean, innocent

TIANV  see 10:11

dpwotov, ov n meal, noon meal

Verse 39

elmev 68 6 K¥pLog PO avTdV, NIV Vel
ol ®apLoalot 1O EEwBev ToD motnpiov kol
100 mivokog kabapilete, 10 68 Eowbdev
VUV yéuer dpmoyfic kol wovnplog.

|Cf. Mt 23:25¢,

These words refer first to the distribution of
the contents of the cup or plate. This picture
then signifies that all of our possessions ought
to be at the disposal of God and be for the
benefit of others. If this is our heartfelt
attitude and is the pattern of our life then we
and all we possess will be clean.

In context, the meaning is "If the Pharisees
overcome their rapacity, i.e. their inward
uncleanness, they then will be fully clean, and
ritual washing will presumably not be
necessary." Marshall

¢Ewbev outside

TOTNELOV, OV N Cup

mwvag, akog f plate, dish
koBaplllw cleanse, make clean

Verse 42

There was no custom of cleansing only the
outside of a cup or dish. "Rather, he is
suggesting that the Pharisaic ritual of only
washing the outside of a man is as foolish as
only washing the exterior of a dirty vessel."
Marshall

A oVal vuly 1ot daploaiols, Gt
amodekatodte TO NOVOOUOV KOl TO
miyovov kal v Adyavov, kal
mopépyeode TV kplowy kal v dydny
10D Oe0D* Tadta 8¢ £€deL morfioor kdkelva
U1 TaPETVaL.

¢owdev inside

ovar  woe! how horrible it will be!
dmodekatow give a tenth, tithe
Nndvoouov, ov n mint

mnyavov, ov n rue (ascented herb)

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 15: Page 6




Reading The Greek New Testament

Week 15: Luke 11:9-44

Aayxovov, ov n garden plant, vegetable

The OT law required the payment of tithes of
farm and garden produce (Dt 14:22-29; 26:12-
15; Lv 27:30-33; Mal 3:8-10). The rabbinic
legislation had filled out the detail of which
herbs were to be tithed and which were
exempt. Luke's list suggests that the Pharisees
exceeded such rabbinic law (rue was exempt).

mapeyoual  pass by, neglect

kplolg, ewg f judgement, justice

£deL  Verb, imperf indic, 3 s (impers) O€L
impers. it is necessary, should, ought

kdKeLvog, 1, 0  contraction of Kot £KELVOG
and that one, and those things

mopelwt Verb, aor infin wopinue neglect

Note: mapeLval is the aorist infin of two

different verbs:

1) TopeLuL 'to be present' (Acts 24:19; Gal
4:18,20);

il) mopwnue 'to neglect' (Lk 11:42).

Jesus does not condemn careful obedience to
the law but commends it: but with outward
conformity he demands the engagement of
mind and heart in devotion to God.

Verse 43

ovai vutv tolg Paproaiorg, OTL dyosdte
v Tpwtokabedpiav v Talg ouvaywyols
Kol TOVg AoTaouovs £v Talg dyopals.

dyamow love, show love for
mpwtokodedpla, ag f place of honour
ovvaywyn, ng f synagogue, assembly
domaopog, ov m greeting
ayopa, ac f market place

Verse 44

ovai vutv, dtL €0TE Wg TO Uvnueta Té
admia, kal ot dvOpwot [oi]
TEPLITATODVIES ETTAVW OVK OTdAOLY.

uvnuelov, ov n grave, tomb, monument

Contact with a tomb resulted in ritual
uncleanness.

adnhog, ov unmarked, indistinct
meputatew walk, walk about, live
gmovw  on, upon, over

Matthew's saying refers to highly visible
whitewashed tombs. "In both cases, however,
the point is that what looks right on the outside
is evil inside." Marshall. The inward
corruption of the heart is disguised or hidden.
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